
 اللغة العبريةإلى  سورة صترجمة معنى الاستفهام في 
   يوسف يوئيل ريڤلين في ترجمة

 دراسة نقدية ومقارنة مع ترجمة أوري روبين 
كنف الدولة العربية الإسلامية في صدر الإسلام  الييود الذين عاشوا في اطمع   
مصدره الأساسي لغوياً عمى نحو مباشر ومن العصور الوسطى عمى القرآن الكريم و

وقد خط بعض الييود السور القرآنية وتكمميم بيا ، بحكم معرفتيم بالمغة العربية 
وفي بداية الأمر . بحروف عبرية آنذاك كعادتيم في الكتابة المعروفة بالعربية الييودية 

 ما بين ترجمات جزئية ترجمة الييود لمعاني القرآن الكريم إلى المغة العبريةجاءت 
 في ىذا الجانب ىمطانشومن ثم كان ل. لبعض آياتو أو سوره ، وبين ترجمات كاممة 

أو لم يكن اليدف منيا ىدفاً دينياً أثره في ظيور تراجم عديدة ، خلال القرن العشرين 
نما قد تكون ىناك دوافع أخرى و لمجرد المعرفة والثقافة العامة أالبحث من أجل  ، وا 

غير موضوع معرفة محتوى كتاب الله وما فيو من تعاليم دينية وتربوية ونظم اجتماعية 
 الييود ان كل. وأخلاقية وتشريعية واعجاز قرآني ، منيا تشويو صورة الدين الإسلامي 

 م ومعرفتوموفق رؤيتوعمى  في الترجمة ون يتصرفواكانالذين تصدوا ليذا الموضوع 
 الدقة في فيم المعاني في النص ستوىولذلك اختمفوا في م، العربية المغة الشخصية ب

 كذلك . يختمف عن باقي الأعمال الإنسانيةنصاً  وفي معاممة القرآن بوصفو ، يالقرآن
 فيي لم تصل إلى الدقة المطموبة في نقل بلاغة  ؛ يوسف يوئيل ريڤمينكانت ترجمة

 في ترجمة النص مشكمةبنفسو إلى المترجم تطرق قد فومعاني الخطاب القرآني ، 
غير كافية من حيث الكم لمتعبير عن وتعابيره  إسفار العيد القديم  الفاظ وىي إنالقرآني

 مخزون المغة عمى، لذلك اعتمد كما قال في مقدمة ترجمتو  ترجمة بلاغة القرآن الكريم
 ىذا اتضحو .  المخزون الذي جاء بتأثير المغة العربية ،العبرية في العصور الوسطى

من خلال أسموب المترجم من الناحية الشكمية في اختيار الألفاظ والتراكيب في الخمل 
 فيو لم يوجو الترجمة عمى النحو المطموب أي بأسموب التكافؤ ؛الاستفيام أسموب 

 ترجمة أسموب الاستفيامن االشكمي والمغوي في ترجمة النص السماوي المقدس ، كما 
 أن يتجاوز البحث الوقوف عند المعني المغوي الحقيقي الإبلاغي لبنية ان تقتضيتودراسو

 عن أصل ي فالاستفيام يخرج في الخطاب القرآن ،الاستفيام إلي المعاني المجازية
يوسف يوئيل  ، وىذا ما لم يوظفو تفيم من سياق الكلاماُخر وضعو ليؤدي وظائف 

 .  عمى النحو المناسب ريڤمين
فكثيرة ىي الدراسات التي اىتمت وتناولت موضوع الاستشراق وموقفو من الإسلام بصفة      

عامة ومن القرآن الكريم بوجو خاص ، فتنوعت تمك الدراسات وتباينت فيما وصمت إليو من نتائج 



             1 

فقد كان العديد من المستشرقين قد ركز في مراحل ميمة من مراحل الاستشراق عمى معرفة ، 
محتوى اسفار التراث العربي الإسلامي ، فوجيوا جيودىم حول معرفة محتوى القرآن الكريم 

كتب التي أثارت اىتمام ابرز ال القرآن الكريم من فكان. والأحاديث النبوية الشريفة والسيرة النبوية 
 ومحاولة فيمو سواء بمغتو العربية أو عن طريق ترجمتو إلى توالمستشرقين الذين عكفوا عمى دراس

 ست وثلاثين لغة رسمية في أنحاء نحوالعديد من المغات العالمية حتى بمغ عدد تمك المغات 
فالقرآن الكريم ىو المصدر الأول والأساسي للإسلام والمسممين ، فتوجيوا إلى ىذا  . العالم

الموضوع ولم يكونوا يدركون أنيم سوف يواجيون كتاباً ىو الأول عمى وجو الأرض من حيث 
 باختلاف معارفيا في زمن الدولة الإسلامية كانت ةالبلاغة والنظم ، حتى إن الدراسات القرآني

ولا يخفى عمينا انو . الأساس في بناء الحضارة الإسلامية ، ومنيا تفرعت عموم العرب المختمفة 
قد تكون ىناك دوافع اُخر غير موضوع معرفة محتوى كتاب الله وما فيو من تعاليم دينية وتربوية 
ونظم اجتماعية وأخلاقية وتشريعية واعجاز قرآني ؛ إذ كان ىدفيم من منطمق إضعاف الإسلام 

. وتشويو صورة الدين الإسلامي 
، سماوي منزل في غاية الأىمية فيي تتعمق بكتاب موضوع البحث ىي مسألة إن     

 وىو  ،القرآن الكريم ليس مثمو كتاب، وىي أن   يجب أن نقف عندىا كثيراً حقيقةفينالك 
ن عربي آ فلا يمكن اعتبار المعنى وحده قرآنا بل ىو بمفظو ومعناه قر ،لفظ ومعنى

وما تم ىو ترجمة لمعانٍ أي ترجمة تفسير القرآن لأن القرآن وحي من عند الله . مبين 
نما الاطلاع عمى تفسير معناه ومن ثم بعبارات بشريةلفظو لا يترجم   بشكل مباشر ، وا 
 .    ترجمتو 

     


